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BTOPUHHA HOMIHAIIA YKPAITHCHBKUX MOJITUYHHUX AISYIB Y MEJIMHOMY JUCKYPCI
Y ecmammi pozenadaromsca 6mopunHi HOMIHAYIT YKPAIHCOKUX NOTTMUYHUX OIA4i8, YMOBU CIBOPEHH MAKUX HOMIHAYil ma
ix oyinHa cknadosa. Pozensanymo yHkyii ma poib 6mMopuHHOL HOMIHAYIL 63a2aili, @ MAKONHC BUSHAUEHO HOMIHAMUBHI O3HAKU, 3a
AKUMU YIMBOPEHI HOMIHAYIL YKPAIHCOKUX NOIMUYHUX Oi4i8. BmopunHi HOMIHAYIi YMEopeHi Ha OCHOBL NOCAOU, PUC 306HIUHOCTI
ma xapakmepy, NOJIMU4YHUX NO2NA0I8 MA NePeKOHAHb, AHAN02IU 3 ICMOPUYHUMU NEPCOHATIAMU MA MIGhON0TYHUMU ICIMOMAMUL.

Taxi Hominayii BUKOHYIOMb OYIHHY Ma iHhopmMamuHy QyHKYI.
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SECONDARY NOMINATION OF UKRAINIAN POLITICIANS IN MEDIA DISSCOURSE
The article studies secondary nominations of Ukrainian politicians in the mass media discourse, their presentation and
stereotypes in media texts. Secondary nominations are the units formed due to the change of the other language unit meaning.
They are based on nominative features that comprise different social, linguistic and extra linguistic characteristics. Secondary
nominations have always reasons, motivation and social background for creation. To achieve the goal of the article the
comparative analysis of Ukrainian politicians’ representations in the mass media discourse was performed. The results of the

conducted research revealed the models and typical characteristics for secondary nominations. Semantic and stylistic features of
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the nominative constructions were analyzed along with extra linguistic information that gave origin to such nominations.
Secondary nominations can be understood as stylistic means and as the means of nomination forming the concept of named
objects. In the article secondary nominations are studied from the point of view of onomastics with the approach their
background, evaluative features and connotations. Analysis of secondary nominations of the Ukrainian politicians allow to
reveal stereotypes, evaluations and connotations of their perceptions by foreign readers. Monosemic nominations (based on the
personal features) and polysemic nominations (based on the held state post) are used.

Having analyzed the modern political media discourse, we found out that secondary nominations of Ukrainian politicians
can be classified according to the background information of such units. They are the traits of character and appearance,
position, political credo, belonging to some political parties and organizations, analogies with mythological and historical
personalities. The name of the Ukrainian state leader Y. Tymoshenko became subject to the most of such secondary nominations
which could be found in all classification categories presented in this article.

Key words: secondary nomination, evaluation, connotation, nominative feature.

IlocranoBka mnpoOjemu Ta Mera. CywacHi 3acoOu MacoBoi 1H(opMarlii € IUIIHUM MaTrepiaJoM I 3I1MCHEHHS
PI3HOMAHITHUX JOCTIJKEHb — COI[IOJIOTIYHUX, JIHIBICTUYHMX, TOJITOJOTIYHMX, TOIIO, OCKUIbkM B 3MI 3Haxondarth
B1IOOpaXKeHHSI YC1 aCMeKTH Cy4acHOTO JKUTTS, a OCOOJMBO MOJITHYHOTO. JIOCHITHUKK HABITH 3a3Ha4arOTh IPo (OpMyBaHHS
MEIIHHOTO TOJITHYHOTO JTUCKYPCY, Y SIKOMY TICPETHHAIOTHCS Ta B3a€EMOJIIOTH MOBA, MHUCIICHHS, KOMYHIKallisi Ta IOJIITHKA.
AKTYaJIbHICTh CTaTTI 3yMOBJIEHA CIPSMOBAHICTIO CyYaCHUX JIHTBICTUYHHUX JIOCHTIPKEHb Ha BUBUYeHHS MoBH 3MI Ta jexcuko-
CTHJIICTUYHUX 3ac00iB BiJOOpaKeHHS Cy4acHOi CYCHUIbHO-TIONITUYHOI KAapTUHU Ta 11 OIIHKK. MeTOow € BHSIBJICHHS Ta

JOCIIIKEHHSI BTOPUHHUX HOMIHAILIH, 32 JOMOMOIOK SKUX 300paKyrOThCsl YKpPAiHChKI MOJITUKH y (PpaHIly3bKil TIpeci, Ta sKl



(GOpMYyIOTh OIIHHE CHPUUHATTS iXHBOTO 00pa3y 1 CTaBIEHHS 0 HUX. MaTepialioM JOCIHIKEHHS CTalu CTaTTi 3 (DpaHIly3bKUX
MeJiia Ha YKpaiHChbKY TEMaTHKY.

AHaui3z gocaikenb. g nmomrtuyHoro auckypcey 3MI XapakTepHOIO € OLIHHA XapaKTepUCTHUKAa MOJITUYHUX MISYiB,
30KpeMa, 11€ 3A1MCHIOETHCS 3aBISIKM BUKOPUCTAHHIO TAKOTO MPHUHOMY sIK Tiepudpasu (3acoOu OmMCcOBOTO 300pakeHHS 00'€KTIB),
abo BropuHHa HOMiHauis. [lepudpasu, Oyyun OAMHUIIMUA BTOPUHHOTO CEMIO3HCY, BIYYHO ONHUCYIOTH MEBHY XapaKTEPUCTUKY
00'eKTa Ta 3a1y4yaroTh O CTBOPEHHS HOMIHATUBHOI KAPTUHU PI3HOMAHITHI CBITOTJISAHI KapTUHU JtojicTBa (AHapeesa, 2017). ¥V
JTOCITDKeHH] MepupacTUIHUX HOMIHAIIN yYeHUX I[IKaBUTh X (DYHKI[IOHYBaHHS, MOBHI Ta IM03aMOBHI IPUYMHH iX BUHUKHEHHS,
CTPYKTypa, 3HAYCHHS, KOHOTaIii, iX poib y Mpollecax CTepeoTHIi3alii Ta eKCIPECUBHOCTI MOBU. BHBUEHHSM BTOPWHHUX
HOMIHATHBHUX YTBOPEHBb Y MeiitHOMY aucKypci 3aiimanucsa X. JlarmummuH, 1. Onumenko, T. AuapeeBa, 1. Murosud, B. 3aiinesa,
JI. ABpamenko, O. Crenma"eHko Ta iHII. BTOpuHHI HOMIHAIT PO3TIIAIAIOTHCS BUCHUMH 1 sIK cTriicTuuHl ¢irypu (Jamumm,
2002), 1 3 TOYKH 30py OHOMACTHUKH, K 3aCOOM HOMIHAIi.

BropuHHa HOMIHAIS € TOMMPEHWM JIHTBICTUYHHM TNPUAOMOM Ta TMPOSIBOM KOMYHIKATUBHO-TIParMaTUIHOL
CIPSIMOBAHOCT1 MEJIMHOTO AUCKYpCYy. BOHa € yTBOpEHHSIM YHACIIIOK 3MiHU CEMaHTUKH TOTOBOI'O MOBHOTI'O 3aC00Y, Ha3UBAaHHSIM
IpeIMETa HOBUM, COLIIAJIbHO OOYMOBJIEHUM Ta COLIIAJIbHO BMOTHBOBAaHUM IMEHEM. Y CTaTTI BTOPMHHI HOMIHALII pO3IISAAI0ThCS
3 TOYKHM 30py OHOMACTHKH, SIK BTOPHUHHI 3HAKOB1 YTBOPEHHS, SIKI MICTATh XapaKTEPUCTUKY CTaBJIEHHS IO MOJITHYHOI 0COOH,
€THOKYJIbTYpPHOI cuTyamii, noxii, (akrty. I[lorpeba y BHKOpHUCTaHHI BTOPMHHOI HOMIHAIli y TEKCTI cTaTed BUKIIMKaHA,
HacaMmIiepesi, HeOOXITHICTIO TOSICHEHHS TaKUX IMOHSTH, IO MOXYTh OyTH HE3pO3yMUIMMH [ MAacCOBOTO 1HO3EMHOTO YWTadYa.
OCHOBHOIO XapaKTEpUCTUKOIO BTOPUHHOT HOMIHAIIIT € 1 MOCTiHE YM MOBTOPIOBAHE BXKUBAHHS O1J11 300pakyBaHOTO 00’€KTa, a
B)KMBAHHS Takoi HOMIHauli 0e3 00’ekTa Bce OAHO BUKIMKae acouiauii 3 HUM. O. Konych 3a3Hauae, 110 BTOPUHHI HOMIiHAIi,

YTBOPIOIOTHCS BHACIIIOK aKTUBHOTO PO3YMOBOTO TIPOIIECY, sIKMi BoHA Ha3uBae iaeHTHdikariero (Komyces, 2001:52). [likaBum €



JOCITIJIKEHHST OI[IHHUX XapaKTePUCTUK BTOPUHHUX HOMIHAIlIN, y SKUX MPOCIIIKOBYETHCS HACTYITHA CTPYKTYpa OI[IHKM: OIlIHKA
00’exTa, 11 MACTaBHU; Cy0’ €KTH OLIHKH, SKUMU MOXXYTh BUCTYNAaTH 3aCO0M MacoBoi iH(popMallii B 0co0l1 ajpecanTta 4u ajapecara
(becconoBa, 2002; Yuctsakona, 2003). Y meniiiHOMy AMCKYpCl Ha YKpaiHCbKY TEMaTHKy 3yCTpPi4alOThCS BTOPMHHI HOMIHALIT
TMONITUYHUX JIif4iB, reorpa)iuHuX HA3B TOWIO. IX aHAI3 Ja€ MOKIIMBICTH BHABMTHU ysiBlIeHHeBi crepeotunu (Jlimman, 2004),
O3HAKM Ta KOHOTAIli, IKUMH HAJUISIIOTECA YKPATHChKI aHTPOIIOHIMHU 1 TOMOHIMU Yy (GpaHIly3bKOMYy MeniiiHoMy nuckypcl. Lle Tak
3BaHUIl OHOMACIOJIOTIYHUNA TOPTPET, IO IPYHTYETbCA Ha (PakTax HOMIHATUBHOIO BTIIEHHS 3HaHb MPO 00’€KT JIHCHOCTI.
[{iHHICTH TaKOTro JHKepesia KOHIENTyaldbHOol1 1H(opMarlii moyisrae y ToMmy, 10 3akKjajeHa y Ha3Bl O3HaKa BijOWBae HaWOLIbII
CTIMKI YSBJICHHSI IPO 00 €KT y CBIIOMOCTI HOCIiB MOBU. DOpMYBaHHS TaKUX HOMIHALIM Ma€ €KCTPAIIHTBICTUUHUNA XapakTep 1
OB’ sI3aHE 3 ICTOPUYHUM, TTOJITHYHUM Ta KyJIbTypPHUM KOHTeKcTaMmu. [103amMOBHI (hakTOpH € BaXKITMBUMH Y TIpotieci (opMyBaHHS
BTOPMHHUX HOMIHAIIN Ta iXHIX KOHOTaid. OAuH 1 TOW XK€ MpeAMET MOXE OTPUMYBATH Pi3HI HalMEHYBAaHHS Ta OIIHKY, IO
MOSICHIOETHCA 3/IaTHICTIO JIFOJCHKOI CBIJOMOCTI JJaBaTW OJHOMY 1 TOMY K 00’€KTYy PI3HI Ha3BH, PO3IJISAAIOYM HOro y pPi3HUX
JIOTIKO-3MICTOBHX pakypcax (oOCTaBMHH, Yac, CHTYyallisd, OCOOWCTI MepeKoHaHHs). Taka BIACTHBICTh BTOPUHHOI HOMIHAII €
OCOOJIMBO XapaKTEepHOI JUIsl 300pa)K€HHA YKpaiHCHKHUX TOMITHKIB Yy (paHiy3bkid mnpeci. lLle 3ymoBieHo He muiie
PI3HOMAHITHICTIO JIKEpEN MOXO/KEHHS HOMIHAIiM, ajie i 0O0CTaBUHAMM CTBOPEHHS TaKMX HOMIHaUld. Brnimue Mae mosithyHa
CUTYyaIlis, 110 MOCTIMHO 3MIHIOEThCS, IKUH 00pa3 0a)KaroTh CTBOPHUTH, MOTJIAIN Ta IEPEKOHAHHS KEPIBHUKIB Ta3eTH, )KYpPHAJICTa,
[IJIbOBA ayIUTOPIST BUIAHHS.

Buknang ocHoBHOro marepiany. 3i0panuii maTepiayl Ja€ MiJICTaBU TOBOPUTH MPO MOHOCEMIYHICTH Ta IMOJICEMIYHICTh
BTOPMHHHUX HOMIHAIIM YKPaiHCHKUX MOJITHYHUX Jif4iB. Tak, MOJICEMIYHUMHU € HOMIHAIi 32 BUKOHYBAaHUMH (PYHKIISIMH Ta
nocajgaMu. bijig iMEeH1 KOKHOTrO Mpe3ujeHTa YKpaiHu, B 3aJ€KHOCTI BIJ TOro, Y 1€ YMHHUN [Ipe3uneHt, yu exc-nmpe3usieHT,

MO>KHA 3yCTpITH HOMIHAI1 président, président élu, président sortant, ex- président, chef de l'Etat, chef de I'Etat sortant. Taka



K CHUTYyaIlisl CIIOCTEPIraeThCs 1 3 HOMIHAIISIMM IHIIUX BIUIMBOBHMX IOJITHYHHX Mis4iB, sSKi 001HMMar0Th, a00 00iiiMaan BaXKJIMBI
Jep KaBHI MOCAIA: nouveau premier ministre ukrainien, actuel Premier ministre, Premier ministre sortant.

MoHoCeMIYHUMU € HOMIHAIlli, B OCHOBI SIKUX JIE)KUTh NIEBHA pUCA 30BHIIIHOCTI, XapaKTepy, 110 TpUTaMaHHA JIUIIE [[bOMY
HOJIITUYHOMY JisiueBl Ta € iHauBinyanbHoto. Ilpesunenta Il. Tlopomenka onucyiots, ik un homme a la stature imposante;
xapakTepHoro pucoro 0. Tumorenko Oyina 1i koca: femme a la couronne de tresses blondes, belle loulia a la natte blonde.

3arajioM, BTOPMHHY HOMIHAIIIO0 YKPAlHChKUX TMOJITUYHUX JisYiB MOXHA Kilacu]ikyBaTH 3a TaKUMU HOMIHATUBHUMU
O3HaKaMU: PUCH XapaKTepy, 30BHIIIHIN BUTJIS, TTOcaaa, IPUHAICKHICTIO JI0 TIEBHOI MapTii UM opraHizarlii, MOJITHYHI IOTJISIN Ta
NepPeKOHaHHs, aHAJIOT1T 3 HAJIPUPOAHUMU CHIIAMH, M1(OJIOTTYHUMHU 1CTOTAMH, ICTOPUYHUMU TIEPCOHATISIMHU.

Haiisckpagimie 3a pucaMu XapakTepy BUCBITIICHA TOJITHYHUN 514, €KC-TIPEMEP-MIHICTp Ta KaHauaaT B mpe3uaeHTu FO.
Tumorenko. 31aeThes, HIOM GpaHITy3bKa Ipeca Mae 0COOJIMBE CTABJICHHS 710 Hel, 00 11 )KiHKa OTpuMajia HOMIHAIII1 1 Ha IMiICTaBl
CBO€1 30BHIIIHOCTI, 1 pUC XapakTepy 1 mocaj 1 nomTu4yHoi AispHoCTI. FOmis Tumomenko onucyeTbes y (ppaHily3bKiid peci siK
Xapu3MaTUIHUHN Jiaep, Oi3Hec-Jedl, macioHapis ‘“ToMapaH4deBOl peBONIONIL: trés charismatique meneuse de la "révolution
orange, passionaria, oratrice passionnée, ambitieuse et incroyablement charismatique. 3a CBOIW HaCTIWIMBICTh Ta
HaIOJIETJIMBICTh OTPUMaJia Taki MeTa()OpuUHi BTOPUHHI HOMIHALII, SIK ouragan, dame de fer, bulldozer en jupons.

Exc-nipesunient Ykpainu Bikrop HOmenko 300paxyeThes sk pedopmaTop, JI0/IMHA, sIKa MOCTIMHO MparHe 3MmiH: homme du
changement, président réformateur. B 3a1eXHOCTI BiJ] MOJITUYHOT CUTYaIlli HOr0 HOMIHYBaJIM a0 nepeMoxiieM (vainquer), abo
nepeMoxxeHuM (perdant) ma rescapeé.

Inma HoOMiHaTMBHA O3HaKa — Il¢ O3HaKa “3a 30BHIIIHIM BuUIJsaoM”. BoHa € HalWOUIbII XapaKTEPHOI ISl CTBOPEHHS
obpazy 1O. Tumomenko. ®paniry3pki 3MI nomaroTh MOBHUM MOPTPET — BiJ 3a4iCKH, 10 1i ynmoaoOaHb B oxs3i. 3auicka lO.

TumorieHko ctana ii CHMBOJIOM Ta TIOPOAMJIa HU3KY BTOPUHHUX HOMIHAIIN: dame a la tresse, Marianne a la tresse, femme a la



couronne de tresses blondes, blonde égerie de la révolution orange. ®paniy3pkuii xypHan “Elle” nasuBae 0. Tumornienko
TUrpuLeto (tigresse), metadhoOpuuHO OOITparOYM TaKHMM YMHOM HE JUIIE ii XapakTep, a W 30BHINIHICTh: tigresse CIIB3BYYHO 3
tresse (koca). 3oBHimHIN Burisia 0. TumoliieHko Ta pucH ii xapakTepy CTaM JHKEPEIOM TaKol aliTepallii: pas de stresse pour
les tresses (Elle, 19.09.05) (mocin. - “Hisskoro cTpecy s Kocuuok™). Ls amiTeparris stresse — tresses TiaKa3aHa Ti€0 CUTYAIlIETO,
koiu ypsia FOmii TumortieHko OyJo BiAMPABIEHO y BIJCTAaBKY, aj€ €KC-MPeM’ €pP-MIHICTP IUIaHyBajla MPOJAOBXKEHHS 0OpOTHOM Ha
HacTynHuX BuOopax 2006 poky. Mu Oaummo, 1m0 KOca cTaja METOHIMIYHUM BTUIEHHSM oOpaszy IOmii Tumomienko y
dbpaniy3pkux 3MI.

[HII0F0 MOIIMPEHOI0 O3HAKOI JUISI YTBOPCHHS BTOPHWHHOI HOMIHAIlli yKpaiHCHKMX IIOJNITHKIB € XapaKTEpHUCTHKa ‘‘3a
nocagow”’. Bona xapakrtepna jis [lpesunmenta, sikoro y ¢paniy3pkux 3MI Ha3zuBaroTh HE i1HAKIIE SIK TOJOBOKO JIEPIKaBH,
[Ipe3unentom, uu JizepoM “‘omapanyeBoi’ peBomtouii: chef d'Etat, président, leader de la "Révolution orange”. B 3anexxHoCTI
BIJl KOHTEKCTY 4 nojiThyHOi cutyauii FO. TumoiieHnko Ha3uBaroTh YUHHUM [Ipem’ep-MiHICTpOM abo eKc-IIpeM’ep-MiHICTPOM:
l'ancienne Premier ministre, nouvelle Premiere ministre, premiere ministre démissionnaire. 1logiOHa BTOpWHHA HOMIHAIIS
XapaKTepHa yCiX MOJITHKIB, SIKI 001iMay 10 mocay.

BropunHa HOMiHaIis “3a NMPHHAJIEKHICTIO 10 NMEeBHOI MapTii 4u opra”izamii”’, moaiOHO 10 HOMIHAIIl 3a MOCAaolo,
BUpakae odimiitHe nojiTuuHe kpeno. Tak, 3a miero kinacudikariero B. FOmeHko € rogoBow omo3uiiifHOI KoamiIlii, KaHIu1aToM
B omo3uiiii Ha BubGopax 2004 poky: candidat de l'opposition a l'élection présidentielle ukrainienne, chef de la coalition
d'opposition Notre Ukraine. B. SlnykoBuu moctae migepom [laptii perioHiB, mpopOCICBKUM KaHIUIATOM, O1710-O0JIAKUTHUM
CYNEpHUKOM Ha BHUOOpax, KaHAMAATOM, 110 3a3HaB MOpPA3KW Ha BUOOpax, MPEACTABHUKOM MPOPOCIMCHKOTrO cxony: leader du
Parti des régions, représentant l'est russophone et industriel de ['Ukraine, adversaire malheureux de louchtchenko en 2004,

ancien adversaire bleu-blanc, candidat prorusse.



BropunHa HOMiHAIIIST YTBOPIOETHCS TAKOXK 32 O3HAKOIO “HOIJIS/IN TAa MEPEeKOHAHHS MoJiiTuka”. Taka HOMIHAIIIS € HOCIEM
EKCTPATIHTBICTUYHUX 3HaHb JUIsl (PPaHIy3bKOTO YMTaya, 3a JOMOMOTOI0 HEi KypHAIICT 30pI€EHTOBYE (DpaHIly3bKOTO yuTaya B
NOJIITUYHUI CUTYyalli, B YKpAaiHCbKUX MOJIITUYHUX TEYISX Ta MapTiAX. BUCBITIEHHS MOIVISIIB T MEPEKOHAHb € JOMOBHEHHIM 10
OHOMACIOJIOTIYHOTO TOPTPETY MOMITHKIB. [IpukimanamMu € HOMiHaIIii, 0 onmuCcy0Th B. FOmenka sk mpuxuibHUKa “TPpOo3axiTHOTO
Kypcy”’, IeMOKpaTUUHUX NOTJSIIB: leader pro-occidental de l'opposition, président réformateur. B. SIHykoBUY 300paky€eThCS SIK
MOCJIIJIOBHUK “TIPOPOCIACHKOr0 Kypcy”, IPUXUIBHUK CTApOro pexxuMy: leader du Parti des régions, candidat de la nomenklatura
postsoviétique, candidat prorusse. 3a 11€l0 X HOMIHATUBHOIO O3Hakow FOmis TUMOIIEHKO MOCTae JiIEPKOI, TEPOiHEIO
“momapaH4eBOi”’ PeBOJIOLII: égérie de la révolution, héroine du mouvement, principale alliée. a I1. Ilopomenko — le «roi du
chocolat » Ta rempant dans la guerre contre la Russie.

Knacudikaris HOMIHAIN 32 HOMIHATUBHOIO O3HAKOIO “‘HAANPHUPOJIHI CHIIA, MI(OJIOTIYHI ICTOTH, ICTOPUYHI MEPCOHAIIT,
BCECBITHBOBIAOMI J11s5141” OCOOJIMBO XapaKTEpHA Il NOMYJSpHOI K1HKU-TIoJiTHKa FO. TuMomenko. 310paHuii MmaTepiall CBiIYUTb,
o i 00pa3 BUKIMKAaE HAWOUIbIIe 00pa3HUX acoliariil SK B YKpaiHChKiH, Tak 1y (ppaHIry3bKii mpeci. Acorriariii mpoBOIsSTHCS 3
Ka3KOBUMM TEPCOHAKaMU Ta MIPIYHUMH ICTOTaMu: déesse de la révolution, princesse du gaz (HOMIiHalisl 3’ sIBUJIAcs MiCIs
razoBoro KoHQpuuikty Ykpainu 3 Pocieto, mpu 1boMy poOJATbCS HAaTIKM Ha MUHYJIl MaxiHauii 3 razom jijgepku BIOT). 3a
PEBOJIIOIINHHICTD, JI€BICTh Ta PINTYYICTh 1l MOPIBHIOKOTH 3 HaIlloHATBHUMHU Tepoinsmu Dpaniii — XKannoro 1’ Apk, MapiaHHOIO:
Jeanne d’Arc ukrainienne, Marianne a la tresse. Tak, y BTOpuHHIA HOMIHalil Marianne a la tresse pOBOASITHCS Mapaieiii Mix
YKPaATHCHKOIO  KIHKOIO-TIOJITUKOM, JIJIEPKOI0 ‘‘TIoMapaH4eBoi’ peBofromii 1 ¢paniy3pkor0 MapianHow. Jlns Qpaniysis
Mapianna € 30ipHUM CHMBOJIYHUM 00Opa3zoM, BTUleHHIM @Dpaniy3pkoi PecryOniku. He nuiie iXHS peBOMIOLINHICT, a ¢
CXOXICTh 30BHIIIHBOrO BHUIJsSAY (MaplaHHa y KamnemromKy, a JiJepka ‘“‘loMapaHyeBOi” PEBOJIIOLII y KOC1) 3yMOBHJIA Taki

napasieni. Marianne a la tresse € koMOiHaIi€0 (PaHITy3bKOTO Ta YKPaiHCHKOTO 00pasiB, M0 jJoromarae kpamie 3po3ymitu FO.



THUMOIIEHKO SK OCOOMCTICTh, MOJITHYHOTO Jisida. AcoliamitoBaHHs ii 3a4icKy 3 (PUTIHCHKUM KarelmronkoM MapiaHHH cTajia
M1JICTaBOIO /I CTBOPEHHSI MOAM(IKOBAHOI BTOPUHHOI HOMIHAIT — d la tresse phrygienne (PpUTIACHKUI KaNENIOMIOK, Y SKOMY
300paxkyroTh MapianHy). 3a aKTHUBHICTh Ta HAMOJEIJIMBICTh il TaK0X MOPIBHIOIOTH 3 JKIHKOK ApreéHTUHCHKOrO Mpe3ueHTa
Egitoto Ilepon: Evita Peron ukrainienne, 3a HENOXUTHUHN 1 HE3aJIeKHUHN xapakrtep - 3 Maprapet Teruep: dame de fer, 3a BUCOKI
T€, 10 iXHI YSBJICHHS MPO YKPAIHCBKY >KIHKY CKJIaJlatloThCsi Ha OCHOBI 00pa3y HO.TumonieHko. [HIIMM siCKpaBUM MPUKIIAIOM
BropuHHOI HOoMiHaI1 FO. Tumomenko € tsarine CioBo la tsarine 3apikcOBaHO (PaHIy3bKUMH JEKCUKOTPAPIUHUMU JKEpeaMu
y 1717 p. six HOMiHawis pociiicbkoi napuuil Karepunu II. ¥V cydyacHoMy (paHily3bKOMY KOHTEKCTI 1[I0 HOMIHAIKO BXHUTO IO
BinHomeHH0 10 0. Tumomenko, ToOTO CIOBO, OKPIM 3HAYEHHS “IpyKWHA Iaps, iMneparpuis’, Ha0yBa€ HOBOTO 3HAYEHHS y
MOJIITUYHOMY KOHTEKCTI, BUCTYTIAIOYH OJIHIEIO 3 XapaKTEPUCTUK TOJITHKA. TaKoK MOYHA 3yCTPITH aHIMAJIICTUYHI CUMBOJIU TIPU
300pa)KE€HHI MOMITUYHHUX AISYiB. 3aJI€KHO Bl MOMITUYHOI cutyanii, FO. TUMOIIEHKO MOPIBHIOETHCS 3 TUTPHULIEIO: tigresse, a B.
AnykoBud - 3 )xeped’sim, BurogyBanum Pocieto: "poulain” de Moscou. 3a 1i€r0 )k HOMIHATUBHOIO O3HAKOIO (HAAIPHUPOIHI CHIIH,
M1(oJIOTIYH1 ICTOTH, ICTOPUYHI MEpPCOHaNii, BCECBITHROBIIOMI Niful) B. SIlHykoBHY mocTae BTIUIEHHSM MUHYJOTO: symbole du
passé, incarnation du passe.

3arajgom, KOropty “crapux’’ AICBIJYEHHX YKPATHCHKHUX IMOJNITHKIB Ha3UBAIOTh les mastodontes de la politique ukrainienne.

BropunHa HOMiHAIS YKPaiHCHKUX TMOJITUKIB YTBOPIOETHCS HA OCHOBI TOTO, B PE3YJIbTATI AKUX MOAIN MPUHIIOB JI0 BJIAJIH,
9qu BTpaTuB Bhany: Viktor lanoukovitch, renversé par la révolution de Maidan en 2014, Petro Porochenko, le président porté au

pouvoir par cette révolution.



VY (paniry3pKoMy Ta3eTHOMY JAMCKYpPCl BTOPUHHI HOMIHAIlT IIUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS 1 JUISI XapaKTEPUCTUKH TOTIOHIMIB.
Hanpuknan, Sébastopol — citadelle russe en Ukraine; ville fantome de Pripyat; deuxieme ville importante de ['ouest ukrainien -
Ivano-Frankivsk; Lviv, bastion nationaliste de l'ouest de I'Ukraine.

BucnoBku. IlpoBenene mociipkeHHsS TMOKa3ayio, MO Yy (QpaHIy3bKid Tpeci BelrKa yBara MPUAUIIETbCS YKpPaiHCHKiH
NOJIITUYHIN cdepi, siIka YaCTKOBO BIATBOPIOETHCS LUISIXOM 300pa’keHHs 00pa3iB ii MOMITUYHUX [iA4iB. BTOpuHHI HOMIiHAI] €
3ac000M, 3a JIOMOMOTOI0 SIKOTO Y YUTaua CTBOPIOETHCS HE JIMIIE MOPTPET OKPEMOTO MOJITHKA, a i TIEBHI CTEPEOTHITHI ySIBICHHS
nmpo YKpaiHy, OCKIJIBKM Il HOMIHAIii 0a3yrThCsl Ha PI3HUX HOMIHATUBHMX oO3Hakax. HoMiHaTHMBHI O3HaKH € HaOOpoOM
EKCTPAJIIHIBICTUYHUX 3HAHb MIPO KOXKEH 00’ €KT HOMIHAIlT. 3 HOMIHAIlIN aJjpecaT OTpUMY€E MEeBHI 3HAHHS MPO KpaiHy B3araji: Ipo
TpajMIli Ta KyJIbTypy, iCTOpito, reorpadiro, MUHYJE MOJITHUKIB, MPO 3B’S3KM YKpaiHW 3 IHIIMMH Jep’kaBamMu. BropuHHI
HOMiHaIlii BMKOHYIOTh iH(GOpPMATUBHY (YHKIIO i CHPUAIOTH MIKMOBHIM i MiKKYyIbTYypHiH B3aemomii. IX BkuBaHHS y
bpaHITy3bKOMY Ta3eTHOMY JTHUCKYPCI € Ty>Ke BAXIJIMBUM T GPaHITYy3bKOTO ajipecaTa, OCKiIIbKA BOHH JIOTIOMAraroTh HOMY Kparie

30pIEHTYBATHCS B YKPATHCHKUX aHTPOIOHIMAX 1 TOMOHIMAX, CKJIACTH YSABICHHS PO YKpaiHy.
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